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CARATTERISTICHE TECNICHE / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNICAL SPECIFICATIONS / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNISCHE DATEN
Generalità Généralité General features Generalidad Allgemeines
Modello Modèle Type Modelo Modell EV SAEL BWL
Descrizione Description Description Descripción Beschreibung Outdoor siren
Caratteristiche RF Caractéristiques radio Wireless features Características de radio Funkeigenschaften
Ricetrasmettitore Récepteur-émetteur Receiver-transmitter Receptor-transmisor Empfänger-Sender UHF
Protocollo di comunicazione Protocole de communication Comunication protocol Protocolo de comunicación Kommunikationsprotokoll EV@BWL
Frequenza Fréquence Frequency Frecuencia Frequenz 868MHz
Potenza di trasmissione max. Puissance d'émission max. Max. transmission power Potencia de emisión máx. Max. Sendeleistung 25mW EIRP
Caratteristiche acustiche Caractéristiques acoustiques Acoustic specifications Características acústicas Akustische eigenschaften
Pressione acustica Pression sonore Sound level Potencia acústica Schalldruck 100dB(A) @ 3m
Frequenza Fréquence de fonctionnement Operating frequency Frecuencia de funcionamiento Betriebsfrequenz 1050÷2950Hz
Caratteristiche ottiche Caractéristiques optiques Optical specifications Características ópticas Akustische eigenschaften
Colore lampeggiate Couleur clignotant Color flashlight Color destellante Farbe Blinklicht Orange
Frequenza di lampeggio Fréquence de clignotement Flash rate Frecuencia de destello Blikfrquenz 56/minuto
Caratteristiche elettriche Caractéristiques électriques Electrical specifications Características eléctricas Elektrische Eigenschaften
Tensione nominale Tension nominale Rated voltage Tensión nominal Nennspannung 3.6V DC
Tensione di alimentazione Tension d’alimentation Operating voltage Tensión de trabajo Betriebsspannung 2.7V…3.6V DC
Assorbimento in veglia Consommation au repos Consumption in stand-by Consumo en reposo Stromaufnahme im Ruhezustand 141µA @ 3.6V DC
Assorbimento in allarme Consommation max. Max. consumption Consumo máx. Maximale Stromaufnahme 0.177A @ 3.6V DC
Batteria Li - SOCL2 Batterie Li - SOCL2 Battery Li - SOCL2 Batería Li - SOCL2 Batterie Li - SOCL2 3.6V - 13Ah
Autonomia batteria Autonomie batterie Battery autonomy Autonomía batería Batterieautonomie > 4 years*
Autoprotezione Auto-surveillance Tamper Protección de tamper Sabotageschutz
Antiapertura/rimozione Anti-ouverture et anti-arrachement Anti-opening and anti-detachment Antiaperura y antiarranque Öffnungs- und Abhebeschutz Micro-switch
Caratteristiche fisiche Caractéristiques physiques Physical specifications Características físicas Physikalische eigenschaften
Temperatura operativa Température de fonctionnement Operating temperature Temperatura de funcionamiento Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Classe ambientale Classe environnementale Environmental class Clase ambiental Umweltklasse II
Grado di protezione Indice de protection Protection class Clase de protección Schutzklasse IP43-IK02
Contenitore Boîtier Casing Carcasa Gehäuse ABS + ASA
Dimensioni (L x A x P) Dimensions (L x H x P) Dimensions (L x H x D) Dimensiones (L x A x P) Abmessungen (L x H x B) 169 x 252 x 80mm
Peso Poids Weight Peso Gewicht 900g
*Autonomia in funzione dell'utilizzo del prodotto

www.tecnoalarm.com La dichiarazione di conformità è disponibile sul sito web. - La déclaration de conformité est disponible sur le site web. - The declaration of conformity is available on the website.
La declaración de conformidad está disponible a la página web. - Die Konformitätserklärung steht auf folgender Webseite zur Verfügung. 

                     	                      INSTALLAZIONE                                                                                                                             

PROGRAMMAZIONE E AUTENTICAZIONE 
La sirena piezoelettrica wireless EV SAEL BWL è un dispositivo di segnalazione d'allarme ottico 
acustico, per esterni.
La programmazione funzionale della sirena si può effettuare solo, tramite il software Centro.
Seleziona il Menù Configurazione > Sirene radio, trascrivi nel campo WID le 12 cifre che compongono 
il codice d'idenficazione (Wireless identification), completa la programmazione funzionale della Sirena, 
compilando i restanti campi.
Effettua, la programmazione di tutti i dispositivi Wireless, completa la  programmazione del Sistema, 
invia la programmazione alla centrale, alimenta i dispositivi wireless e verifica per ognuno di essi, il 
buon esito della procedura di autenticazione automatica.

LED DI SEGNALAZIONE
I Led di segnalazione interni alla sirena, sono attivi solo durante le fasi di Autenticazione e Test.
Nella fase di Autenticazione i Led rosso e verde lampeggiano (monitor attività di ricetrasmissione).

TEST DEL DISPOSITIVO 
La sirena è dotata della funzione Test, la funzione consente di verificare, la ricetrasmissione e il 
funzionamento ottico/acustico della sirena. La verifica funzionale si avvia digitando il tasto Test, la 
sirena trasmette la richiesta al Sistema, il Sistema a sua volta risponde, sollecitando la sirena ad 
emettere un segnale acustico e una serie di lampeggi di conferma.

Montaggio / Montaggio Programmazione / Programmazione Autenticazione / Autenticazione

A - Rimuovi la cover, svita le due viti di chiusura 
con una chiave a brugola da 3mm, solleva il 
coperchio separandolo dalla base

B - Fissa la base su una superfice rigida utilizzando 
le asole predisposte per il fissaggio.
C - Svita le due viti che bloccano il carter di 
protezione e estrai il carter

D - Programma Centro - Trascrivi il codice 
WID nel campo di identificazione, completa la 
programmazione della sirena.

E - Collega la batteria di alimentazione
F - Verifica l'autenticazione tramite i Led TX e RX. 
Verifica il funzionamento premendo il tasto Test
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Procedure di Autenticazione

Autenticazione

Collega la batteria.
I Led lampeggiano

(monitor ricetrasmissione)

Autenticata

Non autenticata

Esito?

I Led interni restano 
attivi x 15 minuti

Led rosso acceso x 1 minuto
poi il dispositivo va in sleep 

Prima di eseguire un altro tentativo di autenticazione scollega la batteria,
scarica l'energia residua premendo ripetutamente il tamper, ricollega la batteria. 
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Le batterie sono considerate rifiuti pericolosi quindi devono essere consegnate 
agli smaltitori autorizzati./ Les batteries sont des déchets dangereux devant 
être apportés à un centre d’élimination et de traitement autorisé. / Batteries are 
hazardous waste and must be disposed of at an authorized disposal facility. / Las 
baterias se consideran residuos peligrosos y deben ser entregados a un centro de 
tratamiento y eliminación de residuos. / Batterien sind Sondermüll und müssen als 
solcher entsorgt werden.
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Le caratteristiche del prodotto possono essere soggette a modifiche senza alcun preavviso. / Les caractéristiques de ce produit peuvent être sujettes à modifications sans préavis. 
The product features can be subject to change without notice. / Las funciones del producto pueden estar sujetas a modificaciones sin previo aviso. / Die Charakteristika des Produktes können jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
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